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A* két fejű Sasnak FéfzkébóL 1 

A ' Kerfonéfufi Hiftóriábóí foiyő kövftkezékkétl 
még a' leg-köZelebbrői /va lö ' .kör 'nySÍ4ÍIá íb ibót i í 

bölcselkedő Poli t ikufok fem tudjak jjiegiHátározni 
annál inkább mi $ kik a' kűiö'mb kuíömb féle l eve lek : 

után tudunk ezekrő l valamit * tsak azt mond hattyúk j 
hogy minden ollyan bizonytalan ; mint a 'moltani idő ' 
járáfa, midőn a' fzép időben sétálni mént L e á n y —• 
afzfzonykák hegyeísen ál lő bubjokat e d g y íevtály óra 
alatt az efsötŐl le-konnyadva hozzák-vi fzfza . és majd . 
minden harmadik p&itzemés slatt más más formát ö l 
tözik az idő magára. A' Sicilliai Mimfternek Gállá 
Márkhefe Úrnak BétsbŐl Kerfohéfus felé lett menet 
tele után mindenek el-bítették magokkal , hogy ha 
Török háború találna lenni * a' tóijjui üdyar-is a? 

* Q q Mttfa* 



Mufzka mellett lenne , a' honnan mitiden hadakozásra 
alkalmas hajóikat Öfzve-fzedvén éjjel nappal fodoz-
zák , és kéfzítik a' könnyen meg-eshetŐ ütközetre —* 
a' Velentzeiek nem külömben ezen foglalatofságban 
lenni mondatnak, és már mind a' két réfzrol a" hada
k o z ó hajók' meg-töltésére a 'Katonákat és hajós legé
nyeket fzorgalmatofon gyű j t i k , és hadi eleséget fze-
reznek magoknak ; még-is tsak alig ha had-lefz ; mert 
a' F.Tsáfzár és a' Frantzia Orfzág ' belső környúl-álláfai; 
az Ánglus'adól'sága, moftani tsendes és virágzó ke-
reskedéfe nagyon munkálódjak a' békefségnek jó* mód
dal lehető ki-nyomozását: i azonban Velentze , Ná
p o l y , K i o v , London, Paris j és Béts között való já
ratok a' petsétes leveleket hordozó Kuríroknak, rend
kívül való". — A ' BétsbŐl a* napokban Kerfonéfusba 
indult N a p o l y i , tsak e lőbb eml í te t t , Minifter Gállá 
MArkhéfe Ur nem tsak vásár látni ment, Kerfonba, 
mind bolond Jfiói Debre tzenbe , hanem paramsolatot 
véfzen itten kezéhez , és mégyen v e l e Konftántziná-
po lyba , hogy a ' T ö r ö k Udvarnál engedelmet nyer-
jen , a 'fekete-tengeren a* Mufzka Záfzlók alatt le-
jendó hajókázásra 's kereskedésre. Ha mind azokra 
â  kívánságokra, mel lyeket moft minden felöl tefznek 
a' Török e l e i b e , fzépfzerént reá-ál l ; úgy bizonyos, 
hogy femmi ellenkezés nem fog-esni; ( a z t mondja 
edgy vén Politikus ) de ha ezek ellen tsak a' kemé
nyebb hangon találna-is fzó l lan i , bizonyofon röviden 
fogják a' gyeplője fzárát. — E d g y Kerfonéfnsból 
jött különös levél fzerént, edgy b izonyos Oglaf-Emir 
nevű álortzÍH valaki-is ment már előre Kerfonéfusba 
e « l R y nus Tö rök fó-t ifetel j kik Jófefrúl és Katha-
r » i . « r o / mmdent állatyára meg-akarnak írniKonftántzi-lZ0ySZr a ' b á r á » y b o r b e Öltözött farkast mit 
nund jóftf, I n i n d Katharina jó l tudják ki légyen/ 
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áe m é g é f z r e f e m a k a r j á k v e n n i , h o g y o t t v a n , h o g y l á f s o n 
m i n d e n f é n y e s d í t s Ő f s é g e t , é s l é g y e n f z e m m e l l á t o t t b i . 
z o n y s á g a a z o n b a r á t t s á g n a k , m e l l y e l Jófef Katharinát, 
és Katharma Jófef et h Ő l r s ö n ö z v e Ö l e l g e t i k . N i n t s m ó d , 
h o g y a ' T ö r ö k ö k r ő l f z o l l ó t u d ó s í t t á f o k a t i d e í k t a f s u k , 
o l l y f z á m o f o k . ét f o k férek;- l á f s u h k e g y e b e k e t . — . 
*Ulgy e b b e n a z e f z t e n d Ö b e n Apr. 12 -d iké 'n k ö l t F . T s . 
e s K i r á l y i r e n d e l é s á l t a l , a ' B á b a - D o k t o r o k n a k és Bá-

, a " B a n f M n a k iooo a r a n y a v a g y f é l - e f z t e n d e i r a b -
*«S b ü n t e t é s a l a t t t í l t a t i k , h o g y f o h a t ö b b é e d g y 
y e t s e i n ö t - i s , l é g y e n a z b á r a z é l e t ' u t o l s ó p e r t z e n t é -

s é n > m e g - k e r e f z t e l n i , v a l a m i n t e d d i g a ' 'Sidó, és 
m * 8 g y e r m e k e k k e l t s e l e k e d t e n e k , m e g - n e p r ó b á l j á k ; 
j " 1 ^ ' a* g y e r e k m i n d e n k o r a ' f z ü l é k é , n e m a ' Bá«> 

tee : e z e k p a r a n t s ó l h a t n a k h á t b e l ő l l e , m e g - k e r e f z » 
* , * f i á k - é , v a g y n e m ? E d g y B é t s i K a l m á r , ki 

( K a p u t z i n u f o k K l a f t r o m á h a k é s k e r t é n e k e d g y i k r l * 
m e g - v é v é n , é p p e n m ö í l é p í t t é t t , e d g y f ő l d * a l a t t 

a l o r e j t e k k o - f a l b a n b é - v a k o l v a e d g y l á n t z o n lévő 
^ p u t z i t j ú s á l d o z o t t ' m a g - f e n y v e t t t e t e m e i t t a l á l t a ; E n -

K a p o n y á j á t é s l á n t z á t a ' K a l m á r m a g á h o z v e t t e , 
j? 0 l l y f z á n d é k k a l v á g y o n , h o g y a z u t o l s ó t ( a ' B a -

t á t Q k f e l e b a r á t i b u z g ó f z e r e t e t é n e k ö r ö k e m l é k e z e t é -
^ é p ü l e n d ő h á z a k a p u j á n a k f e l i b e f ü g g e f z f z e , ~ * 

u d n i v a ic5 d o l o g , h o g y a ' B é t s i b e l s ő - v á r o s n a k n e -
é s l e g - f z e b b r é f z é t a ' K l a í l r o m o k f o g l a l j á k 

V a l a « E z e k m o f t t ö b b n y i r e k i - ű r e s í t t e t v é n e l ő a d a t t a t 
ok, é s e d g y K l a f t r o i n h e l l y é n 6-.7 h á z a k v á g y n a k 
é P ü l Ö f é l b e n , é% o l l y f z o r g a l m a t o f s á g g a l é p í t t e t n e k 
* g é f z B é t s b e n , h o g y a z , a' ki B é t s e t e z - e l ő t t <x e f z -
i d ő v e l l á t t a , és » e f z t e n d ő m á i r a e z u t á n i d e t a l á l 
! Ö n i s t s a k a v S Z E N T I S T V Á N t o r n y á r ó l e s m e r i - m e g ; 

V B é t s ; m e r t a d d i g a ' n é p n e k - i s , c e r r a é f c e t f z e -
n t % 4 - f t e r fog-viltozBi m ó d - i s Ö l t ö z e t e . - « A z 

i d í -1 
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• i d e v a l ó "Kíflafzfzonyok ( i t t nints leány edgy- i s ) lát-
• v á n , hogy a' Monárkha az arany-koltsot mind uiá-
foknak ofz toga t ja , ú g y tették lúddá az érdem' tzi-

m e r é t , h o g y már moft magok arany-koltsot tsináitat-
» a k , és azt vifel ik nyákokban. Ez a leg-újjabb mó
di Bétsben , és e' tsak ugyan nem érdem, hanem a' 
k i mondhatatlan a fz fzonyi k e v é l y s é g ' tzimere — és 
fz tsak azt j e l en t i : a' mit az ellenség előtt bé-zárt 
várnak kapuja'küls'ó réfzére fűggefztett kóltsa: —- os
trom nélkül bé lehet menni. —r- A ' Monárkhának el
menetele előtt b i z o n y o i E rdé ly i parafztok jöttének 
vala ide inftántziával. Bé-vezet tet ik magokat a'KU 

; i á l y i Udvarba , hogy inftántziájokat 6 Felségének ál-
tal-adják; de midőn még az Udvartól távol volnának, 
refzketni kezdenek a' parafztok a' K i r á l y i Udvar em
lékezetére . Éppen tuidon bé-mennének az Udvarba, 

• akkor vifznek e d g y fzekér fup-fzalmát kerefztűl az 
U d v a r o n : ennek látására meg-orvendnek a' parafztok, 

.'s kérdik a: v e z e t ő t ő l : hát hordanak itt-is fzahnát? 
igen b i zony ( felel a' v e z e t ő ) itt-is vágynak , vala
mint keteknél L o v a k , tsak abban kulömböznek, hogy 
ezek többnyire h e v e r n e k , nem fzántanak rajtok, 
mint ketek a 9 magokén. Ezen alá-való dolognak a 

-fzalmának és lónak k é p e , m e l l y a' parafztok elÖtc 
-esmeretes v a l a , a ' K i r á l y i méltóság* nagyságának fé
lelmes képzelodését úgy k i -veré a' parafztok fejé
b ő l , hpgy inftántziájokat bátran bé-adhaták. Mit nem 
tselekfzik a' képzelodés az emberekben!! — » A' 
Bankó-tzédulák 'Magyar Örfzágon va ló járásának meg-
l(on„yebbit téfe véget t , a'Buda} Bankó-tzédulás-Kafzfzán 
Uivul meg edgy roást-is állútatott-fel o Felsége Temes
v á r o n , hói mindég kéfz-pénzel fognak a Bankó-tzé-
dnlak feJ-váltatni. — W a g y B e tskereken a' napokban 
eagy edény régi el-áib.tt « 4 s t taláünaíj' e d g / háznak 



f e n e k é b e n . A ' m i n t m é g e d d i g é r t h e t t ü k , az í r á f o k 

i g e n r é g i k , é s m é g a ' Tőrök Ktmifa l a k o f s i r ó l fzólló 
Atteftátumok; m e r t e z t a ' f z ó t : Tórái Kani/a, é s 

a ' B a f l a n e v é t - i s b e n n e t a l á l j á k . — T ú r ó t z V á r m e 

g y é b e n , é s m á f u t t - i s a ' j e l e n - v a l d e f s o s , é s h i d e g - f z e -

l e s i d ő r ő l p a n a f z ó l k o d n a k - — B a r t f e l d e n p e d i g A p r i l . 

2 2 - d i k é n e d g y " e m b e r , k i a ' t e m p l o m b a ú t a z v a l a , 

n i e g - f a g y o t r . — ' S e l m e t z f z a b a d B á n y a V á r p f s á n a k 

m é l t ó z t a t o t t v a l a a ' F . M o n á r k h a t a v a l y o l l y f z a b a d -

s á g o t e n g e d n i , m e l l y f z e r é n t e f z t e n d ő n k é n t 4 o r f z á -

g o s v á s á r o k , i i . m . a ' 4 K á n t o r h e t i b e n o l l y m ó d d a l 

f o g n a k t a r t a t n i , h o g y h é t f ő n m i n d e n k o r b a r o m - v á s á r 

l é f a e n ; k e d d e n S e r e d á n T s ö ' t S r t Ö k ö ' n m i n d e n f é l e d o l 

g o k á r n l t a t n a k . A ' m ú l t e f z t e n d o b e n S e p t e m b e r b e n 

v a l a a z e l s ő v á s á r ; d e a ' M . K u r í r P a r i p á j a é p p e n 

a k k o r l é v é n a ' M * U t a l ó j á b a n k ö t v e , m o í i f z ó l g á l -

h a t v e l e , — B u d á n a ' V i z i - v á r o s b a n I é v o a r a n y - h a j ó 

t z i m e t ú v e n d é g f o g a d ó b a n , a ' 1 8 - d i k f z o b á b a n f e l e j 

t e t t v a l a k i e d g y j ó - k ö v ű a r a n y - g y u r u t k é t a r a n y f ű -

l ö ' n - f ű g g ő k k e l e d g y ü t t Á p r . I f - d i k é n ; a z é r t a ' J a j é , , 

m o f t t a r t s a - f e l a z ujját, ' s m e n n y e n u t á n n a ; m e r t a* 

v e n d é g - f o g á d ó b é l i K e l n e r e k B u d á n a ' V í z i - v á r o ; s b a n 

f e m m i n d e n k o r i l l y e n j ó l e l k ű e k , h o g y a z e f f é l é t , n e g -

l á r s á k , — V a l a h á n y a ' f ő , t s a k n e m m a j d a n n y i a ' f z á j -

i z . E d g y b i z o n y o s G r ó f n a k E * * * a ' fia m á r k é t t f z e r 

e l - f z ó k v é n , e r ő f z a k k a l k o m é d i á f s á a k a r l e n n i . E l s ő 

e l - f z ö k é f e k o r B é t s b e n a Berner n e v ű J á d z d - h e ü y r e 

á l l o t t v a l a b é ; d e a k k o r a z a n y á t ó l v i f z f z a v o n a t v á n , 

m o f t m á f o d i k f z o r B r ü n b e f z ö k ö t t , é s k o m é d i á f s á Hett . 

—r Ó t K . E l é s - t á r o k n a k a ' B á n á t b a n l e j e n d Ö é p i s ' é f e 

f e l ö l m á r p a r a n t s o l a t v , m e n t T e m e s v á r r a , f o k á n f o k 

o k á t a d j á k e z e n d o l o g n a k ; d e n é m e l l y e k a z t a k a r j á k 

v e l ü n k e l - l i í t e t n i , h o g y az a l á , 's f e j - j á r ó S e l m á í ; u a k 

" mefí-



uieg-tfabolázáía véget t edgynehány Lo"vas-fergeket kí
vánna Ő Felsége oda fzállíttani. — A z el-tőrlött Tem
plomoknak és Klaftromoknak minden órán kogyavetye-
Jendo jófé le k ö v e i b ő l , é » g y ö n g y e i b ő l az EkkléftaKaf. 
sájának nagy fnmmáboz v a g y o n reménysége; mivel elő
re láttyák, me l ly fok idegen, és hazabéii yévök julennek-
megSiZ eladáfon.— A ' T o s k á n a i N a g y H e r t z e g n e k idÓsbb 
leá'vyát edgy Szakfzoniai Printz fogja venni feleségül. 
— N e m régiben a' békételen N o r v é g i a i parafztok edgy
nehány parafzt köve teke t küldenek Koppenhágába in-
ftáncziávaí a ' K i r á l y h o z . A ' K i r á l y , az éleibe ment 
parafztokat ezen fzdval fzó l l í t tá -meg: Nó mit akar
tok 5 és mit kívántok kedves fiaim ? Felelnek a' fzo-
morá parafztok: Oh F. Atyám.' t'óllcd nem klvá-
nurtk mi J'emmit, tsak te ne kívánnál fúlunk. — 
L á m hogy a' parafztóf-is'stíl o l l y k o r valami. Fran
tzia és Spanyol orfzág minden hajós-hadi-erejét öfz-
v e - a d v á n , ama híres Ánglus Admirá l Radnitól vitézi 
mó"dra meg-vifelt hajójokat fo ldozzák , és nagy siettség-
gel igyekeznek edgyüt t e d g y o l l y hatalmas hajós-fev. 
get állíttani a' tenger f z íné re , m e l l y a' Neptunus m«-
zején a' Márs melegét e légedendő erővel légyen ki
állani. E z e n fzemmel látható kéfzií let hírének azzal 
akarják a' Frantzok mind- a' két ízemét bé-kó'tni, hogy 
ők a 'kereskedésbéli f r igy ellen ragadazó Barbarus el. 
len - kéfzülnének; azonban jó l ^tudják a' Politikufok a' 
t z é l t , hogy a' Mufzka ellen T ö r ö k fegíttségre kéfziíl-
n e k ^ — ez éppen o l l yan mint a' Bukovinai fzőrnyu 
é h s é g , és az el-pattant abrontsu minapi lifztes hordó. 
— - Noha az Ánglufok te l lyes igyekeze t t e l békeftéget 
óhajtanának, mindazáltal a' tengeren eshető víz-za* 
varastól félvén , már E / i o t a' Gibraltár várába ment, 
n e h o g y az arra már rég fogat fenő Spanyolok , vagy 
Fraiitziák a> fellyebb. tett v i t é z i tgatálpói tréfát Űzze-



aelr. — A tegnapi még lutskoson érkezett l eve lek 
fzerént, nints a" T ö r ö k ö k előtt nagyobb; méregre , é* 
edgy i'zempillantás a l a t t bofzfzú-állásra inger lőbb 
motsok , mint ha a' Mufzka Tsáfzárnénak, edgy afz
fzony nak , Kevfonban lejeridÖ koronázását említi va
laki ; mert ezt -az egéfz vi lág fzemei előtt l évő g y a -
lázattyoknak tartyák lenn i ; ugyan azért az E g y i p 
tomból vifzfza-hívatott Gazzi Hafsám Vezér t kül
döttek Kerfonéfus fzéleire e d g y féreg fegyveres vad-
l e g é n n y e l ; kiről a ' T ö r ö k ö k a z t h i f z i k , hogy azegé fö 
vi lágon nagyobb v i téz nintsen, és a' ki már áíortzás 
formában költöt t név alatt Kerfonéfust-is ^-járván » 
tsak a ' prédára vá rakoz ik . Azonban a ' T \ ^ ö l í Tsá-> 
fzár maga-is f z e m é l y fzerént jelen kíván lenií 1.az üt
közeten ; ki ttiduá ezen levéltiek-is hofzfza^. T ö r ö k 
hiftóriáját ide iktatni; fzebb ez annál, hogy a ' F . T s á -
fzár moftani úttyában edgy fzorgsimaros öreg ipárafzt-
nak , ki 600 é l ő és termo gyümőlts fákat plánták va
la, és más gazdaságát-ís ki-tetzhetŐ-képpen j ó l - f o i y -
tatván, a'Monárkhának fzemébe trínék, edgy arany lán-
tzot , és edgy Rend tzimert ajándékoza , h o g y ez ál
tal a ' tŐb parafztok-is annál inkább munkára ferken-
tefsenek. — D e jaj í mit hallunk megint E r d é l y b ő l ? 
hogy a' T o l v a j o k ' fokasága megint fel-támadt, és a* 
múlt hónapban v a g y a Urakat megint fel-gyílkoláuak. 
Ezen Járma megint ott v a g y o n , a ' Wól az egéfzfzen 
ki-nem metfzett vad-hus még a' harmad ideji sebbea 
maradt vala. — A r a d Vánnegyében- is nem bátorsá
gos az Orfzág útakon-is a' fok tolvaj miatt járni. En-
nek mind a ' do log nélkül va ló parafztok' élísége a « 
oka — mert a' mint e d g y betsúletes Úr iembernek ma* 
ga fzájából hallottam; e l m e n t a' télen e d g y , éhezett 
gyermekeivel Feleségét otthon hagyot t parafzt a'tsép* 
p e l « minden falúkat fel- járt , h o g y dolgot kajphafsou,, 
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de nem találván, bé-ráegy ezen jó - fz ívŰ Ú r h o z , 's 
í g y fzól : Uram imé egéjz nap járok, és dolgot 
nem találok, éhei kell el-vejznem ; adj nékem akár
mi dolgot, és ne fizejs egyebet, tsak hogy fzár az ke
nyeret, vagy málét chef sem napjában edgyfzer.' lám 
millyen az éhség. — Ezen Úr munkát ada ezen íze-
gúny parafztnak , - é s eledelt egéfz háza népének. — 
A ' Német Birodalomban Tanátsban megint a'Pápa'Mo-
nokhiumban l é v 6 Nunciufsának a' püspöki jusba vá* 
got t farlója ellen van a' tanátskozás. Rövideden ez 
V történet; E d g y letsfets parafzt legényke a* Berfi 
Hertzegségben , edgy gazdag , magához hafonló lets
fets patafzt leánynál izet lenűl e n y e l e g v é n , mondja 
a* leányn'ik : úgy-é mi fzép edgy párak vagyunkht-
ten? (r.; kökény és a' galagonj'a a fáin gyumolts!) 
Ugy vagyon, felel a* leány n e v e t v e ; te az enyhn, • 
és én a tiéd vágyok. Erre a' fzóra a' legény vala-
m e l l y más jeleket-is mutatván, e r ő v e l el-akarja venni a' 
leányt. A ' Konfiitdrium eleibe megyén a' dolog, és 
a' legénynek ki-adják az útat. Fogja 's apellál a Mo. 
nokhiumi Nuncius e le ibe , ki a* legénynek ítéli a'leányt. 
E z t a' Pap i Fejedelem a* Bírodalonibéli tanátsnak felt 
a d v á n , rhoíl f o l y az óldáltsont-per. — Ritka hajó 
ú f z ^ e a' Dunán , h o g y e d g y nyáj éhezett Svábat ne 
vinne M a g y a r Orfzágra , noha már minden pufzták 
ú g y bé Vágynak az Adám ke r tye plántájival ültetve, 
h o g y éppen o l l y bolts Uralkodónak mint Jófef* tzélja 
ellen l é g y e n a' nagyobb népefség. Ezek azt gondol
j á k , h o g y M a g y a r Orfzágon Paradítsomra találnak; 
azonban mind magoknak, mind a' Hazának ártalmára 
v á g y n a k ; hívált ha a' földet nera j ó i a i v e l i k . *s még
is fokát efznek. 
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